
    
 

  

 

 

 
 

 

 

 

  

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

    

 

 
 

 
  

Contents • Contenu • Contenido 

20 Paper Discs 
20 disques de papier 
20 Discos de papel 

6 Pip-Squeaks Skinnies® Markers 
6 marqueurs Pip-Squeaks Skinnies® 

6 Marcadores Pip-Squeaks 
Skinnies® 

3 Bottles Ink 
3 bouteilles d’encre 
3 Botellas de tinta Also needed (not included): paper towels 

Aussi requis (non compris): essuie-tout 
También se necesitan (no incluidas): toallas de papel 

J Place Spin and Spiral base on fat, dry surface. • Protect work surface and clothing before starting. • Wipe excess ink from the well before starting a new spin art design. • Prepare a space for fnished spin art paintings to 
dry. • Trace cardboard disc onto paper & cut more discs to keep the fun going! • Store paper discs and gears in well when fnished. 
A Placer la base du poste d’art à spirale et à rotation sur une surface plane et sèche. • Protéger la surface de travail et les vêtements avant de commencer. • Essuyer l’excédent d’encre du puits d’ouverture de la base avant 
de commencer une nouvelle création. • Préparer un espace où laisser sécher les œuvres terminées. • Utiliser le disque de carton comme modèle pour tracer et découper de nouveaux disques de papier pour continuer à 
s’amuser ! • Ranger les disques de papier et les roues à dessin dans le puits d’ouverture lorsque l’activité est terminée. 
F Colocar la base Spin and Spiral sobre una superfcie plana y seca. • Proteger la superfcie de trabajo y la ropa antes de empezar. • Quitar el exceso de tinta de la fuente antes de empezar un nuevo diseño. • Preparar un 
lugar para secar los diseños terminados. • ¡Dibuja la silueta en un papel y recorta más discos para que la diversión no acabe! • Guardar los discos de papel y los engranes en la fuente al terminar. 

Spiral Art / Spin Art Base 
Base du poste d’art à 
spirale et à rotation 
Base de la unidad Spin 
and Spiral Art Station 

1 Cardboard Disc 
1 disque de carton 
1 Disco de cartón 

2 Spiral Art Gears 
2 roues à dessin pour 
art à spirale 
2 Engranes de arte 
giratorio 

Spinning Art Plate 
Plaque tournante pour 

art à rotation 
Plato de arte giratorio 

Gear Guide 
Guide de roues 
Guía de engranes 

Spin Art 

For Best Results • Pour un résultat optimal • Para Los Mejores Resultados: 

Spin &
SpiralSpin &
Spiral 

Art Station 

1. Lay the spinning plate fat in the well. 2. Place the spin button into the slot. 3. Press spin button a few times to get 4. When spinner stops, check your 
Place a paper disc on top and tuck Press down to test spinning plate paper spinning. Open ink bottles design. If done, remove paper disc and 
edges under the tabs on the plate. action. and drop colors onto paper disc. Try place on a protected surface to dry. 

different colors at different speeds for 
one-of-a-kind designs! 

Spiral Art 

1. Remove spin plate and place a paper 
disc in the well. 

2. Slide 2 gears into gear guide and lay on top 
of paper disc. Try turning the gears to make 
sure they are aligned correctly. 

3. Insert marker tips into holes on the 
gear. Use the gear posts to turn the 
gears and create your spiral art! 

4. Experiment with the number of mark-
ers you use to create unique patterns. 
Try adding fun stencil designs to spiral 
art and dried spin art! 

Cleanup 
• Wipe off work surfaces. • DO NOT IMMERSE UNIT IN WATER. • Recap ink bottles and markers. • Wipe off base to remove ink from 
well. • Dry thoroughly before storing. 

Style# / Style nº : / Estilo #: 74-7621 
Code# / Code nº : / Código #: 74-7621-0-100 

Company / Une société de HallmarkA 

DISTRIBUE EN AUSTRALIE PAR CRAYOLA 
(AUSTRALIA) PTY LTD. 10 CARIBBEAN 
DRIVE SCORESBY VICTORIA 3179. 
IMPORTE PAR CRAYOLA CANADA, 
LINDSAY, ON, K9V 2N5. 

DISTRIBUTED IN AUSTRALIA BY 
CRAYOLA (AUSTRALIA) PTY LTD. 10 
CARIBBEAN DRIVE SCORESBY VICTORIA 
3179. IMPORTED BY CRAYOLA CANADA, 
LINDSAY, ON, K9V 2N5. 

DISTRIBUIDO EN AUSTRALIA POR 
CRAYOLA (AUSTRALIA) PTY LTD. 10 
CARIBBEAN DRIVE SCORESBY VICTORIA 
3179. IMPORTADO POR CRAYOLA 
CANADA, LINDSAY, ON, K9V 2N5. 

BINNEY & SMITH (EUROPE/EUROPA) LTD., BEDFORD HEIGHTS, MANTON LANE, BEDFORD, MK41 7PH, ENGLAND/
ANGLETERRE/INGLATERRA. BINNEY & SMITH (EUROPE/EUROPA) LTD.,£VIA FIGLINE 13, 47122 FORLI (FC), ITALY/ITALIE/ITALIA. 

©2024 CRAYOLA, EASTON, PA 18044-0431. 

crayola.com 
Contents and colors may vary. 
Keep instructions for future reference. 
Le contenu et les couleurs peuvent varier. 
Conserver les instructions pour
référence ultérieure. 

FOR BEST RESULTS: Crayola Washable Markers wash from skin and most washable clothing. Wash promptly in hot
wash cycle. Do not use prewash or chlorine bleach. Repeat laundering may be required. 
STAIN ADVISEMENT: Use Markers on intended surface. Keep away from wallpaper, painted walls, finished and 
unfinished wood, vinyl, carpeting and other materials that cannot be laundered. Protect all work surfaces and 
clothing. Marker inks may stain fabric and other household surfaces. 
POUR UN RESULTAT OPTIMAL : Les marqueurs lavables Crayola se lavent de la peau et de la plupart des
vêtements lavables. Laver sans tarder au cycle d'eau chaude. Ne pas utiliser d'agent de prélavage ni d'agent de
blanchiment au chlore. Plus d'un lavage peut être nécessaire. 
TRAITEMENT DES TACHES : Utiliser les marqueurs sur la surface prévue. Tenir à l'écart du papier peint, des murs
peints, du bois fini et non fini, du vinyle, des tapis et d'autres matériaux non lavables. Protéger toutes les surfaces de 
travail et les vêtements. L'encre des marqueurs est susceptible de tacher les tissus et autres surfaces ménagères. 
PARA LOS MEJORES RESULTADOS: Los marcadores lavables de Crayola se pueden quitar de la piel y la
mayoría de la ropa lavable. Lavar inmediatamente en el ciclo de lavado caliente. No usar productos de prelavado 
o blanqueador con cloro. Podría ser necesario repetir el lavado. 
AVISO SOBRE MANCHAS: Usar los marcadores sobre las superficies previstas. Mantenerlos alejados de paredes 
empapeladas,paredes pintadas, madera con y sin acabado, vinilo, alfombras y otros materiales que no se pueden lavar. 
Proteger todas lassuperficies de trabajo y la ropa. La tinta de los marcadores podría manchar las telas y otras 
superficies caseras. 

WASHING & CARE INFORMATION 
INFORMATION SUR LE LAVAGE ET L’ENTRETIEN 

INFORMACIÓN DEL LAVADO Y CUIDADO El contenido y los colores podrían variar. 
Conservar las instrucciones para 6+
referencia futura. 

WARNING: 
CHOKING HAZARD - Small parts.

Not for children under 3 yrs. 

ATTENTION : 
DANGER D’ETOUFFEMENT -
Petites éléments. Ne convient pas
aux enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA -

Piezas pequeñas. No debe usarse por
niños menores de 3 años. 

M-F, 9 AM-4 PM ET/AEST:
U.S.A. & CANADA (Call/Text): 
1-800-CRAYOLA (800-272-9652)
Text charges may apply.
AUSTRALIA: 1-800-657-353 
M-F, 9 AM-5 PM LOCAL TIME: 
UK: 0800 389 6238 
ITALY: +39 (0) 543 720997
MEXICO: 800 7178 222 
BENELUX: +31 (0)38 444 3093
FRANCE: +33 (0) 1 41 06 54 54
GERMANY: +496103 459180 

QUALITY GUARANTEE 
We guarantee the quality of all Crayola 
products. If this product does not
perform properly, please contact us. 

L-V 9 h-16 h HE/AEST :
É.-U. ET CANADA (Appelez/Textez) :
1-800-CRAYOLA (800-272-9652). Des 
frais peuvent s’appliquer aux messages textes.
AUSTRALIE : 1-800-657-353 
L-V 9 h-17 h, heure locale : 
R.U. : 0800 389 6238 
ITALIE : +39 (0) 543 720997
MEXIQUE : 800 7178 222 
BENELUX : +31 (0)38 444 3093
FRANCE : +33 (0) 1 41 06 54 54
ALLEMAGNE : +496103 459180 

GARANTIE DE QUALITÉ 
Nous garantissons la qualité de tous les 
produits Crayola. En cas de mauvais
fonctionnement, contactez-nous. 

Lun.-Vie., 9 AM-4 PM ET/AEST:
E.U.A. Y CANADÁ (Llamada/Texto):
1-800-CRAYOLA (800-272-9652). Podrían 
aplicar cargos por mensajes de texto.
AUSTRALIA: 1-800-657-353 
Lun.-Vie., 9 AM-5 PM Hora Local: 
REINO UNIDO: 0800 389 6238 
ITALIA: +39 (0) 543 720997
MÉXICO: 800 7178 222 
BENELUX: +31 (0)38 444 3093
FRANCIA: +33 (0) 1 41 06 54 54
ALEMANIA: +496103 459180 

CALIDAD GARANTIZADA 
Garantizamos la calidad de todos los 
productos Crayola. Si este producto no
funciona adecuadamente, sírvase contactarnos. 

https://crayola.com
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Art à rotation 

1. Posez la plaque tournante à plat dans 2. Placez le bouton de rotation dans la 
le puits d’ouverture. Placez un disque de fente. Appuyez sur le bouton pour tester 
papier dessus et glissez les bords sous la rotation de la plaque. 
les languettes de la plaque. 

Art à spirale 

1. Retirez la plaque tournante et placez 2. Placez les 2 roues à dessin dans le guide de 3. Insérez les pointes des marqueurs 4. Expérimentez avec le nombre de mar-
un disque de papier dans le puits roues et posez le tout sur le disque de papier. dans les trous des roues. Faites tourner queurs pour créer des motifs uniques. 
d’ouverture. Essayez de faire tourner les roues pour vérifer les roues à l’aide des tiges pour créez Vous pouvez même ajouter des motifs 

si elles sont bien alignées. des œuvres spiralées! au pochoir par dessus vos œuvres d’art à 
spirale et à rotation séchées! 

Nettoyage 

3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton 4. Lorsque la plaque tournante s’arrête, 
de rotation pour faire tourner le papier. regardez votre dessin. Si vous êtes 
Ouvrez les bouteilles d’encre et pressez satisfait, retirez le disque de papier et 
des gouttes de couleurs sur le disque placez-le sur une surface protégée pour 
de papier. Expérimentez avec différentes le laisser sécher. 
couleurs et vitesses pour créer des 
motifs uniques! 

• Nettoyer les surfaces de travail. • NE PAS SUBMERGER DANS L’EAU• Bien refermer les bouteilles d’encre et les marqueurs. • Essuyer la base pour 
enlever l’encre du puits d’ouverture. • Laisser sécher complètement avant de ranger 

ESPAÑOL 
Arte Giratorio 

1. Coloca el plato giratorio dentro de la 2. Instala el botón para girar en su lugar. 3. Oprime el botón varias veces para 4. Revisa tu diseño cuando la unidad 
fuente. Ahora pon un disco de papel so- Oprímelo para probar la acción giratoria. girar el disco. Abre las botellitas de tinta termine de girar. Si estás a gusto, saca el 
bre éste y mete las orillas del disco bajo y empieza a aplicar algunas gotas de tinta disco de papel y ponlo sobre una superf-
las lengüetas del plato para asegurarlo. sobre el disco. ¡Utiliza diferentes colores cie protegida para que seque. 

y diferentes velocidades para crear 
diseños únicos! 

Arte en Espirales 

1. Quita el plato giratorio y pon un disco 2. Desliza 2 engranes en la guía de engranes 3. Introduce las puntas de los marca- 4. Experimenta con el número de 
de papel en la fuente. y ponla sobre el disco de papel. Gira los dores en las aberturas de los engranes. marcadores para crear diseños únicos. 

engranes para probar que estén alineados ¡Utiliza los postes de los engranes para Utiliza plantillas para agregar fguras 
correctamente. girarlos y crear tu arte en espirales! divertidas a tus pinturas de arte giratorio 

y en espirales. 

Limpieza 
• Limpia las superfcies de trabajo. • NO SUMERGIRLA EN AGUA.• Tapa las botellitas de tinta y los marcadores. • Limpia la base para quitar el exceso de tinta de la fuente. 
• Seca la unidad antes de guardarla. 




